
LLR510 Clothes Rack
Wäscheständer
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A × 1 B × 1 C × 2

D × 1 E × 1 F × 1
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Make sure to fully open the 4 legs of the rack.
Insert the pipes into the bottom of the plastic connector.

Stellen Sie sicher, dass die 4 Beine des Produktes vollständig aufgeklappt 
wurden.
Stecken Sie die Rohre bis zum Ende in das Verbindungsstück ein.

Écartez complètement les 4 pieds.
Enfoncer complètement les barres dans les raccords en plastique.

Assicurarsi di aprire completamente le 4 gambe.
Si prega di inserire i tubi nella parte inferiore del connettore di plastica.

Asegúrese de abrir completamente las 4 patas del perchero.
Introduzca los tubos en la parte inferior del conector de plástico. 

Zorg ervoor dat de vier benen van het rek volledig zijn opengeklapt.
Installeer de benen door de buizen in het plastic verbindingsstuk te steken.

Se till att öppna stativets 4 ben helt.
Sätt in rören i botten av plastfästet.

Upewnić się, że 4 nogi stojaka są całkowicie otwarte.
Włożyć rurki do dolnej części plastikowego łącznika.

Rafın dört ayağını tamamen açtığınızdan emin olun.
Boruları plastik bağlantı yerlerinin tabanına yerleştirin.
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EN

Please assemble this item strictly 
according to each step in the 
instructions.

Handle the sharp edges of the pole 
with care during the assembly to avoid 
injuries.

Use the product only on flat ground. 
Make sure the load is evenly distributed 
when hanging clothes on the 3 
supporting arms. Heavier clothing 
should be hung near the main pole.

The maximum static load capacity of 
each supporting arm under even load 
distribution is 3 kg (6.6 lb); don’t exceed 
its weight limit.

DE

Beachten Sie beim Zusammenbauen des 
Produktes genau die im Bildteil 
dargestellten Montageschritte.

Seien Sie bei der Montage vorsichtig mit 
den scharfen Kanten der Rohre, um 
Verletzungen zu vermeiden.

Nutzen Sie das Produkt auf einem ebenen 
Boden. Stellen Sie sicher, dass die Last beim 
Aufhängen der Kleidung gleichmäßig auf 
die 3 Haltearme verteilt wird. Schwere 
Kleidungsstücke sollten an den in der Nähe 
der Haltestange befindlichen Öffnungen 
aufgehängt werden. 

Bei gleichmäßiger Gewichtsverteilung 
beträgt die maximale Belastbarkeit pro 
Haltearm 3 kg. Bitte überschreiten Sie dieses 
Maximalgewicht nicht.

Hinweise

Um durch Umkippen des Produktes 
verursachte Verletzungen zu vermeiden, 
dürfen sich Kinder unter keinen Umständen 
auf das Produkt klettern oder an ihm zerren.

Hängen Sie Ihre Kleidungsstücke so auf, dass 
das Gewicht gleichmäßig verteilt ist, um ein 
Umkippen des Produktes zu vermeiden.

Reinigen Sie das Produkt mit einem 
feuchten Tuch. Falls notwendig, können Sie 
auch ein mildes Reinigungsmittel benutzen. 
Verwenden Sie bitte keine ätzenden oder 
scheuernden Reinigungsmittel.

Notes

Warnhinweise

Children are not allowed to climb on or 
move the product to avoid potential 
personal injury caused by the product 
tipping over.

To avoid the product tipping over, 
ensure all clothing is evenly distributed 
on the rack; do not hang heavy clothes 
on the outer part of the arms or hang all 
clothes on one arm.

Clean the product with a damp cloth or 
mild detergent, don't use corrosive or 
abrasive cleaner.

Warnings

FR

Veuillez assembler cet article en respectant 
strictement chaque étape des instructions.

Manipulez les bords tranchants des barres avec 
précaution pendant l'assemblage pour éviter 
les blessures.

Utilisez le produit uniquement sur un sol plat. 
Assurez-vous que la charge est uniformément 
répartie lorsque vous suspendez des vêtements 
sur les 3 patères. Les vêtements les plus lourds 
doivent être suspendus près du poteau 
principal.

La capacité de charge statique maximale de 
chaque patère (réparti uniformément) est de 3 
kg. Veuillez ne pas dépasser cette limite.

Notes

Il est interdit aux enfants de grimper sur le 
produit ou de le déplacer, pour éviter tout 
risque de blessure causée par le basculement 
du produit.

Pour éviter que le produit ne bascule, veillez à 
ce que tous les vêtements soient répartis 
uniformément sur le support. Ne suspendez 
pas les vêtements lourds sur la partie 
extérieure des patères ou suspendez tous les 
vêtements sur une seule patère.

Nettoyez le produit avec un chiffon humide ou 
un détergent doux, n'utilisez pas de nettoyant 
corrosif ou abrasif.

Avertissements
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Si prega di assemblare il prodotto 
seguendo ogni passaggio nelle 
istruzioni.

Si prega di maneggiare con cura gli 
spigoli vivi del palo durante il 
montaggio per evitare lesioni.

Si prega di usare il prodotto solo su 
terreni pianeggianti. Assicurarsi che il 
carico sia distribuito uniformemente 
quando si appendono i vestiti sui 3 
bracci. Gli indumenti più pesanti 
devono essere appesi vicino al palo 
principale.

La capacità di carico statico di ciascun 
braccio in condizioni di distribuzione 
uniforme del carico è di 3 kg; non 
superare il limite di peso.

Por favor, monte este artículo siguiendo 
estrictamente cada paso de las instrucciones.

Manipule los bordes afilados del poste con 
cuidado durante el montaje para evitar 
lesiones.

Utilice el producto sólo en terrenos planos. 
Asegúrese de que la carga esté distribuida 
uniformemente cuando cuelgue la ropa en 
los 3 brazos de soporte. La ropa más pesada 
debe colgarse cerca del poste principal.

La capacidad máxima de carga estática de 
cada brazo de soporte bajo una distribución 
uniforme de la carga es de 3 kg; no exceda 
su límite de peso.

Notas

No se permite que los niños se suban o 
muevan el producto para evitar posibles 
daños personales causados por el vuelco del 
producto.

Para evitar que el producto se vuelque, 
asegúrese de que toda la ropa esté 
distribuida uniformemente en el perchero; 
no cuelgue la ropa pesada en la parte 
exterior de los brazos ni cuelgue toda la ropa 
en un solo brazo.

Limpie el producto con un paño húmedo o 
un detergente suave, no utilice limpiadores 
corrosivos o abrasivos.

Note

Advertencias

I bambini non possono salire o spostare 
il prodotto per evitare potenziali lesioni 
personali causate dal ribaltamento del 
prodotto.

Per evitare che il prodotto si ribalti, 
assicurarsi che tutti gli indumenti siano 
distribuiti in modo uniforme; non 
appendere gli indumenti pesanti sulla 
parte esterna dei bracci o appendere 
tutti gli indumenti su un solo braccio.

Si prega di pulire il prodotto con un 
panno umido o con un detergente 
delicato; non utilizzare detergenti 
corrosivi o abrasivi.

Avvertenze

Gelieve de instructies nauwkeurig op te volgen 
tijdens de montage van het product.

Gelieve tijdens de assemblage voorzichtig om 
te gaan met scherpe uiteinden om blessures 
de voorkomen.

Plaats het object op een vlakke ondergrond. 
Zorg ervoor dat het gewicht evenredig is 
verdeeld over de drie ondersteunende armen 
wanneer u kleding ophangt. Wij adviseren om 
zwaardere kleding aan de binnenkant te 
hangen.

Het maximale draaggewicht van iedere 
ondersteunende arm is 3 kg; Overschrijd het 
maximale gewicht niet.

Notities

Het is voor kinderen niet toegestaan om op 
het object te klimmen om mogelijk 
lichamelijk letsel als gevolg van omvallen van 
het product te voorkomen.

Zorgt ervoor dat alle kleding gelijkwaardig is 
verdeeld over het rek om te voorkomen dat 
het product omvalt. Hang geen zware kleding 
aan de buitenkant van de armen en hang niet 
alle kleding aan 1 arm.

Maak het product schoon met een vochtige 
doek of mild schoonmaakmiddel. Gebruik 
geen irriterend of schurend 
schoonmaakmiddel.

Waarschuwingen
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Vänligen montera detta föremål strikt 
enligt varje steg I instruktionerna.

Hantera stångens vassa kanter varsamt 
under monteringen för att undvika 
skador.

Använd endast produkten på plan yta. 
Se till att belastningen är jämnt 
fördelad när du hänger kläder på de 3 
stödarmarna. Tyngre kläder bör hängas 
nära mittstolpen.

Den maximala belastningskapaciteten 
för varje stödarm under jämn 
belastningsfördelning är 3 kg; överskrid 
inte viktgränsen.

Należy złożyć ten przedmiot ściśle według 
każdego kroku przedstawionego w instrukcji.

Podczas montażu należy ostrożnie 
obchodzić się z ostrymi krawędziami drążka 
tak, aby uniknąć obrażeń.

Używać produktu tylko na płaskim podłożu. 
Upewnić się, że ładunek jest równomiernie 
rozłożony podczas wieszania ubrań na 3 
ramionach podtrzymujących. Cięższe 
ubrania powinny być wieszane w pobliżu 
głównego drążka.

Maksymalna nośność statyczna każdego 
ramienia nośnego przy równomiernym 
rozłożeniu obciążenia wynosi 3 kg; nie należy 
przekraczać limitu wagi.

Uwagi

Aby uniknąć potencjalnych obrażeń ciała 
spowodowanych przewróceniem się 
produktu, zabrania się dzieciom wchodzić 
na produkt ani go przenosić.

Aby uniknąć przewrócenia się produktu, 
należy upewnić się, że wszystkie ubrania są 
równomiernie rozmieszczone na stojaku; nie 
wieszać ciężkich ubrań na zewnętrznej 
części ramion ani nie wieszać wszystkich 
ubrań na jednym ramieniu.

Produkt należy czyścić wilgotną ściereczką 
lub łagodnym detergentem; nie należy 
używać żrących lub ściernych środków 
czyszczących.

Noteringar

Ostrzeżenia

Barn får inte klättra på eller flytta på 
produkten för att undvika eventuella 
personskador orsakade av att produkten 
välter.

Stativet; häng inte tunga kläder på den 
yttre delen av armarna eller häng alla 
kläder på ena armen.

Rengör produkten med en fuktig trasa 
eller milt rengöringsmedel, använd inte 
frätande eller slipande rengöringsmedel.

Varningar

Lütfen bu öğeyi verilen talimatları izleyerek 
monte edin.

Montaj sırasında, yaralanmaları önlemek için 
direğin keskin kenarlarını dikkatli tutun.

Ürünü sadece düz yüzeylerde kullanın. Giysileri 
üç destek koluna asarken yükün eşit 
dağıldığından emin olun. Ağır giysiler ana 
direğe daha yakın asılmalıdır.

Eşit yük dağılımı durumunda, her bir destek 
kolunun maksimum statik yük kapasitesi 3 
kg'dır; lütfen ağırlık sınırını aşmayın.

Not

Devrilme nedeniyle oluşabilecek olası 
yaralanmaları önlemek için çocukların ürüne 
tırmanmasına veya ürünü hareket ettirmesine 
izin verilmez.

Ürünün devrilmesini önlemek için tüm 
giysilerin rafa eşit olarak dağıldığından emin 
olun; Ağır giysileri kolların dış kenarlarına veya 
tüm giysileri tek bir kola asmayın.

Ürünü aşındırıcı veya aşındırıcı temizleyicilerle 
temizlemeyin; bunun yerine nemli bir bez veya 
yumuşak bir deterjan kullanın.

Uyarı
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